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 English

Motion Detector

First, complete the in-app setup

1.	 Make sure your Ring Alarm is disarmed.

2.	 In the Ring app, tap Set Up a Device and find the Motion 
Detector in the Security Devices menu.

3.	 Follow the in-app instructions to complete setup.

Then, install the device in your home

1.	 Install the Motion Detector on a wall or in a corner about 
2.1m (7 ft.) above the floor.

1.	 Clean the area, then peel the backing from the mounting 
tape and press the Detector into place.

Avoid false alarms by making sure you don’t aim the Motion 
Detector at heat sources, like a fireplace or sunny window, and 
that your pets can’t get close to it by climbing on furniture.

How to change the battery
Your battery should last quite a long time, but when you need to 
replace it, press the clip and remove the detector cover. Ensure 
that the battery is inserted correctly.
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! Warning: Inserting the battery with the wrong polarity 
may damage the device. 

 Français

Détecteur de mouvements

Commencez par terminer la configuration dans 
l’application

1.	 Assurez-vous que votre Ring Alarm est désactivée.

2.	 Dans l’application Ring, appuyez sur Configurer un 
appareil et recherchez le Détecteur de mouvements dans 
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le menu Dispositifs de surveillance.

3.	 Suivez les instructions dans l’application pour finaliser la 
configuration.

Installez ensuite l’appareil dans votre maison

1.	 Installez le détecteur de mouvements sur un mur ou dans 
un coin, à environ 2,10 mètres au-dessus du sol.

2.	 Nettoyez la zone, puis décollez le support du ruban 
adhésif de fixation et appuyez sur le détecteur pour le 
mettre en place.

Évitez les fausses alertes en vous assurant de ne pas diriger le 
détecteur de mouvements vers des sources de chaleur, comme 
une cheminée ou une fenêtre ensoleillée, et en vérifiant que 
vos animaux ne peuvent pas s’en approcher en grimpant sur 
les meubles.

Comment remplacer la pile
Appuyez sur le clip et retirez le couvercle du détecteur. Assurez-
vous que la pile est insérée correctement.

! Avertissement : l’insertion d’une pile avec une polarité 
incorrecte peut endommager l’appareil.
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 Deutsch

Bewegungsmelder

Schließen Sie zunächst die Einrichtung in der App ab

1.	 Stellen Sie sicher, dass Ring Alarm deaktiviert ist.

2.	 Tippen Sie in der Ring-App auf Gerät einrichten 
und suchen Sie den Bewegungsmelder im Menü 
Sicherheitsgeräte.

3.	 Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die 
Einrichtung abzuschließen.

Montieren Sie daraufhin das Gerät in Ihrem Zuhause

1.	 Bringen Sie den Bewegungsmelder an einer Wand oder in 
einer Ecke auf einer Höhe von etwa 2,10 m an.

2.	 Reinigen Sie den Bereich, ziehen Sie dann die Schutzfolie 
vom Klebeband ab und befestigen Sie den Bewegungs-
melder an der gewählten Stelle durch Andrücken.

Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder nicht auf 
Wärmequellen wie einen Kamin oder ein sonnendurchflutetes 
Fenster gerichtet ist, um Fehlalarme zu vermeiden. Achten 
Sie darauf, dass Ihre Haustiere nicht in dessen Nähe gelangen 
können, indem sie z.B. auf Möbel klettern.
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Anleitung zum Wechseln der Batterie
Drücken Sie auf den Clip und entfernen Sie die Abdeckung des 
Bewegungsmelders. Stellen Sie sicher, dass die Batterie richtig 
eingesetzt ist.

! Warnung: Wenn die Batterie mit der falschen Polarität 
eingesetzt wird, kann das Gerät beschädigt werden.

 Italiano

Sensore di movimento

Per prima cosa, completa la configurazione nell’app

1.	 Assicurati che Ring Alarm sia disattivato.

2.	 Nell’app Ring, tocca Configura un dispositivo e cerca 
Sensore di movimento nel menu Dispositivi di sicurezza.

3.	 Segui quindi le istruzioni visualizzate nell’app per 
completare la configurazione.

Installa il dispositivo in casa

1.	 Installa il sensore di movimento su una parete o in un 
angolo a circa 2,1m di distanza dal pavimento.

2.	 Pulisci l’area, quindi stacca la pellicola protettiva dal nastro 
adesivo e premi il sensore nella posizione desiderata.
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Per evitare falsi allarmi, assicurati che il sensore di movimento 
non sia diretto verso fonti di calore, come un camino o una 
finestra soleggiata, e che gli animali non possano avvicinarsi 
arrampicandosi sui mobili.

Come sostituire la batteria
Premi la clip e rimuovi il coperchio del sensore. Assicurati che la 
batteria sia inserita correttamente.

! Avvertenza: l’inserimento della batteria con la polarità 
errata può danneggiare il dispositivo.

 Español

Detector de movimiento

En primer lugar, completa la configuración en la app

1.	 Asegúrate de que Ring Alarm está desactivado.

2.	 En la app de Ring, toca Configurar un dispositivo y busca 
Detector de movimiento en el menú Dispositivos de 
seguridad.

3.	 Sigue las instrucciones de la app para completar la 
configuración.
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A continuación, instala el dispositivo en tu casa

1.	 Instala el detector de movimiento en una pared o en una 
esquina a unos 2,1 m del suelo.

2.	 Limpia la zona, a continuación, quita las protecciones de la 
cinta de montaje y presiona el detector en su lugar.

Evita las falsas alarmas asegurándote de que el detector 
de movimiento no se dirige a fuentes de calor, como una 
chimenea o una ventana soleada, y que tus mascotas no 
puedan acercarse a él subiéndose a los muebles.

Cómo cambiar la batería
Pulsa el clip y retira la tapa del detector. Asegúrate de que la 
batería esté correctamente colocada.

! Advertencia: Si se inserta la batería con la polaridad 
incorrecta, se puede dañar el dispositivo.

 Nederlands

Bewegingsdetector

Voltooi eerst de installatie in de app

1.	 Zorg ervoor dat je Ring Alarm is uitgeschakeld.

2.	 Tik in de Ring-app op Een apparaat instellen en zoek 



10

Bewegingsdetector in het menu Beveiligingsapparaten.

3.	 Volg daarna de instructies in de app om de configuratie 
te voltooien.

Plaats nu het apparaat op de juiste locatie in huis

1.	 Installeer de bewegingsdetector op een muur of in een 
hoek, ongeveer 2,1 m boven de vloer.

2.	 Maak het gebied schoon, verwijder de achterkant van de 
bevestigingstape en druk de bewegingsdetector op zijn 
plaats.

Voorkom een vals alarm: zorg ervoor dat de bewegingsdetector 
niet gericht is op warmtebronnen als je open haard of een 
zonnig raam, en zorg ervoor dat je huisdieren niet bij de 
detector in de buurt kunnen komen (ook niet via meubilair waar 
ze op kunnen klimmen).

De batterij vervangen
Druk op de klem en verwijder het klepje van de detector. 
Controleer of de batterij goed is geplaatst.

! Waarschuwing: als je de plus- en de minpool van de 
batterij verkeerd plaatst, kan het apparaat beschadigd 
raken.
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 Norsk

Bevegelsesdetektor

Først fullfører du oppsettet i appen

1.	 Kontroller at Ring-alarmen er deaktivert.

2.	 I Ring-appen trykker du på Konfigurer en enhet og finner 
Bevegelsesdetektor i menyen Sikkerhetsenheter.

3.	 Følg instruksjonene i appen for å fullføre konfigurasjonen.

Deretter installerer du enheten i hjemmet

1.	 Installer bevegelsesdetektoren på en vegg eller i et hjørne 
ca. 2,1 m over gulvet.

2.	 Rengjør området. Fjern baksiden av monteringstapen, og 
trykk detektoren på plass.

Unngå falske alarmer ved å sørge for at du ikke retter 
bevegelsesdetektoren mot varmekilder, for eksempel en peis 
eller et solfylt vindu, og at kjæledyrene dine ikke kan komme 
nær den hvis de klatrer på møbler.

Slik bytter du ut batteriet
Trykk på klemmen, og ta av dekselet på detektoren. Kontroller 
at batteriet er satt inn riktig.
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! Advarsel: Hvis du setter inn batteriet med polene feil vei, 
kan enheten bli skadet.

 Sverige

Rörelsedetektor

Först slutför konfigurationen i appen

1.	 Kontrollera att Ring-larmet är avaktiverat.

2.	 Tryck på Konfigurera en enhet i Ring-appen och välj 
Rörelsedetektorn i menyn Säkerhetsenheter.

3.	 Slutför konfigurationen genom att följa instruktionerna i 
appen.

Därefter montera enheten

1.	 Montera rörelsedetektorn på en vägg eller i ett hörn cirka 
2,1 m över golvet.

2.	 Rengör området, ta bort skyddspapperet från fästtejpen 
och tryck fast rörelsedetektorn.

Du kan undvika falsklarm genom att se till att du inte riktar 
rörelsedetektorn mot värmekällor, som en eldstad eller ett soligt 
fönster, och genom att se till att dina husdjur inte kan komma i 
närheten av den genom att klättra på möbler.
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Byta batteriet
Ditt batteri håller länge men när du behöver byta det tryck på 
klämman och ta bort detektorhöljet. Kontrollera att batteriet 
sitter rätt.

! Varning! Om du sätter i batteriet med fel polaritet kan 
det skada enheten.

 Suomi

Liiketunnistin

Määritä ensin sovelluksen asetukset

1.	 Varmista, että Ring Alarm on poissa päältä.

2.	 Valitse Ring-sovelluksessa Set up a Device (Määritä laite) 
ja etsi Security Devices (Turvalaitteet) -valikosta Motion 
Detector (Liiketunnistin).

3.	 Viimeistele määritys sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

Asenna sitten laite kotiisi

1.	 Asenna liiketunnistin seinään tai nurkkaan ja noin 2,1 
metrin korkeudelle lattiasta.

2.	 Puhdista alue, irrota taustapaperi kiinnitysteipistä ja paina 
tunnistin paikalleen.
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Vältät väärät hälytykset varmistamalla, että liiketunnistinta ei ole 
suunnattu kohti lämmönlähteitä, kuten takkaa tai aurinkoista 
ikkunaa, ja että lemmikkisi eivät pääse sen lähelle kiipeämällä 
huonekalujen päälle.

Pariston vaihtaminen
Paristosi tulisi kestää pitkään, mutta kun se täytyy vaihtaa, paina 
pidikettä, ja irrota tunnistimen kansi. Varmista, että paristo on 
asetettu oikein.

! Varoitus: Jos asetat pariston väärin päin, laite voi 
vahingoittua.

 Dansk

Bevægelsesdetektor

Først skal du fuldføre konfigurationen i appen

1.	 Sørg for, at din Ring Alarm er slået fra.

2.	 I Ring-appen skal du trykke på Konfigurer enhed og finde 
Bevægelsesdetektor i menuen Sikkerhedsenheder.

3.	 Følg vejledningen i appen for at fuldføre 		
konfigurationen.
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Installer derefter enheden i dit hjem

1.	 Monter bevægelsesdetektoren på en væg eller i et hjørne 
ca. 2,1 m over gulvet.

2.	 Rengør området, træk derefter bagsiden af 
monteringstapen, og tryk detektoren på plads.

Undgå falske alarmer ved at sørge for, at du ikke retter 
bevægelsesdetektoren mod varmekilder som f.eks. en pejs eller 
et solrigt vindue, og at dine kæledyr ikke kan komme tæt på den 
ved at klatre op på møbler.

Sådan udskiftes batteriet
Tryk på klemmen, og fjern detektordækslet. Sørg for, at batteriet 
er korrekt sat i.

! Advarsel: Hvis batteriet sættes i med forkert polaritet, 
kan det beskadige enheden. Warranty



Warranty
Find warranty information at: / Pour consulter votre 
couverture de garantie, rendez-vous sur : / Informationen 
zur Garantieabdeckung finden Sie unter: / Per consultare la 
copertura della tua garanzia, visita la pagina: / Para revisar la 
cobertura de la garantía, visita: / Om je garantie te bekijken 
bezoek je: / Du kan lese gjennom garantidekningen din 
på: / Information om garantiskydd finns på: / Voit tutustua 
takuutietoihin osoitteessa: / Hvis du ønsker at gennemgå din 
garantidækning, kan du gå til: ring.com/warranty

Z-Wave
For Z-Wave technical information visit: / Pour obtenir des 
informations techniques sur Z-Wave, rendez-vous sur : / 
Technische Informationen zu Z-Wave finden Sie unter: / Per 
informazioni tecniche su Z-Wave, visitare la pagina: / Para 
obtener información técnica de Z-Wave, visita: / Ga voor 
technische informatie over Z-Wave naar: / For å få teknisk 
informasjon om Z-Wave kan du gå til: / Teknisk information 
om Z-Wave finns på: / Z-Waven tekniset tiedot ovat saatavilla 
osoitteessa: / For teknisk information om Z-Wave, gå til: 
ring.com/z-wave
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